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MbTta man3eHait mpailbl — BBISIBIIIB JKaHpaBa-CTHUIEBBIA cBoeacadiBacii y pamane Kapama
Yamoka (Karel Capek, 1890 — 1938) «Baiina 3 canamanapami» (Valka s mloky, 1936). Packpaiiié
npabyieMbl TBOpaA aI0BIBaCIIIA A3IKYIOYbI CaThIpbIdHal MeTadaphl «I031—caTaMaHapbl». Paman
3 AyIIsiena manspd/KaHHEM YaiaBelTBa, 7S BEIKa3BaHHS SKOTa ayTap BHIKAPBICTOYBAE PO3HBIS
JKaHpBI (TPBITOIHIIKI paMaH, HaBYKOBa-(haHTACTHIYHBI pamaH, namdieT, ¢inacodcki rparick) i
dopmbl amoBeny (ra3eTHbIS APTHIKYJBI, IMITAallblsl HAaBYKOBBIX apThIKyJay, TricTapblyHae i
JKypHAJTICIIKae 3C3, MpaTakoJ CXOIy aKIbITHEpay, TaHmIeéBbl O0JeTIHB). JKaHp TBOpa MOKHA
axapakTapbl3aBallb SIK paMaH-aHTBIYTOMIIO 1 paMaH-NpbIIaBeClb, MaKOJIbKI 3 paMaHHBIM
CKJIQJHIKaM CHaJTyd4alolia pbICKI aHTBIYTOMIl 1 TphImaBecieBacib. JKaHpaBa-CThUIEBAsS
cBoeacaOmiBacup pamana «BaiiHa 3 casamanzapami» abymoyneHas CiHT33aM >aHpay, SKis
naTpalbyronb po3HBIX GopMay anmoBeAy 1 CTHUTICTHIKI.

KirouaBbisi c10BBI: XaHp; anmoBen; ¢GopMa; caTelpbluHas MeTadapa; IpbITOIHIIKI paMaH;
HaBYKOBa-(paHTACTBIYHBI pamaH; namduer; (imacocki rpaTdCK; paMaH-aHTBHIYTOMIS; paMaH-
IPBITTaBECITb.

Hsrnen3siusl Ha CycBeTHYIO BAIOMAcIlb yalickara micbMeHHika Kapana Uamska
(Karel Capek, 1890 — 1938) i siro pamana «Baiina 3 camamasapawmi» (Valka s mloky,
1936), icHye HsAIIMAT AacicaaBaHHSY, MPBICBEYAHBIX MEHABITA I'3TaMy TBODY.
BriByusHHE JKaHpaBa-CThUIEBBIX acadiBaciieil pamaHa ysyJse 1ikaBacilb, 00 aytap
BBIKapBICTOYBAa€ Yy TBOPHI PO3HBIS JKaHpPaBblsl Majblikalbll. Y TiCTaphIYHBIM
nparpce Kapan Yamdk npagdadbly aryibHaeypaneicki KpbI3ic, Y TOH JkKa 4dac y
JiTapaTypHbIM TpaldCe MICBMEHHIK arspi3/31y 3BAIOLBIIO KaHpaBara CiHTAI3Y 1
IHTAPTIKCTyaJmbHacUl (mocTMamdpHi3M). JKaHpaBbl CIHT?3 — TI3Ta aJ31HCTBA
KaHpaBeIX (opmay 3 HaAAYHACIIO “KaHpaBall JaMiHAHTBI, sKas YTpbIMIIiBae
I[3JIACHACIH TBOPA JI35IKYIOUbl CBA&l r10Kail CTPYKTYpHI.

Jla manmpaGsi3Hara anHamizy «BaWHBI 3 calaMaHzpami»  3BApPHYYCS
mitaparypasnayna Cspreit Hikonbceki. V sro mpaisl «Paman K. Uannka “Baitna 3
camamanapami” (CTpykTypa 1 >kaHp)» pasrisiaeiiia >kaHpaBas CiCToMa TBOpa, a
TaKkcama MpbHICYTHIYAIOIh CYNACTaYJICHH] 3 IHIIIBIMI TBOpaMI Y3IIICKara micbMeHHIKa
[6]. Bonbiias yacTka HABYKOBBIX Ipall, JaTblyHbIX Kapasna Yamska, 3akpaHarolb
NAYHBIA aCHEKThl ¥ aryJibHbIM KaHTIKCIE TBOpYaci aytapa (Hanpsikuan, 1. Kimima
[15], I'. Anamak-IBaniukasa [14], B. llayuyk [9], I. bepmmaiin [1], A. Marymika
[17]). Hemacpsmua pna «BaiiHbl 3 cajlaMaHapaMi» HaIliCaHbIS IPAIMOBBI
(®. bypoisaaak  [10], M. Hpiramsk  [11], A. ManeBiu [5]), icHye umdpar
nacienaBaHHsy 1HWBIX TBopay Kapsna Yamdka (S. Mykapxoycki [18, 19],
M. Otpy6a [21], 1. Onenik [20], ®. Banoyx [23], A. Bonkay [2], A. Maiesiu [16]).
VY 6enapyckim miTaparypasHaycTBe TBopuacip Kapana Yamoka, y TeiM JiKy «BaitHy
3 camamaHapami», nacienaBana Ipeira [labmoyckas («CarplsiibHas (aHTacThIKA



Kapana Yamdka», «lIpemaBecip sk crocad Macrarkara wMbicaeHHsS Kapoama
Yamka», «Kunira amokpeiday») [8].

I. B. [lTa6noyckas mima: «Y pamaHe BHIKAPBICTAHBI MIBIPOK] CIIEKTP MpbIEMAY:
aJ] calplsuIbHAra aHami3y Jia caThIpbluyHAra TpaTdCcKy, aJl mapojsli Aa nmaMmdiiera, an
HaBYKOBail (haHTACTHIKI Ja JaKyMeHTaJdbHail XpoHiki» [8, c. 63]. Jlacmemubiia
an3Hadae 11pMHBI 3MecT TBopa Kapama Yamdka, sro cyaaHeceHacip ca
CBETAIOTJIsA/IaM MChbMEHHIKA 1 HaBaKOJIbHAN pavaicHAcCIO Taro yacy. Kapamn Yamak
Jaciielye yajaBeka, CynpamnbCcTassHHEe HaByKOBa-TIXHIUHATA TIPAarpaIcy i carbisiibHa-
MmapanbHae pa3Biue. . B. Illabnoyckas anamizye, sSKis >KaHpPbl 1 MPBIEMBI
BbIKkapbicTay K. Yarsk it cTBapsHHS paMaHa. Y TBOPBI MAKOLIIA CKIIAHIKI PO3HBIX
JKaHpay, Takix, K npbinaBecib («AJe paMaH rIThl — yHIBEpcaabHas MPBITYA, Y SKOU
Yamska akIPHTYyE XBapaBITYIO 1 JKbIIUEBA HEOSCIEUHYIO IS YCATO yajaBelTBa
npabyieMy, a MEHaBiTa — BbDKBIBAHHE Y SI0XY BOWH 1 3BBIINIMAaryTHBIX CPOJKAY
MacaBara 3HIIIMHHS» [8, c¢.63]), auteiyromis («Y pamaHe, MayTOPbIM,
BBIKApbICTAHBI CTPYKTYPBI AHTBIYTOIIII 1 (hiTacodckara pamaHa-npseITdbI» [8, c. 65]).
Jacnenusiiia cusappkae, mro Kapan Yamak 3pabiy Bsutiki YHECAK y pa3Billle KaHPY
pamana: «Kapanm Yamdk icTOTHA NaymuibiBay Ha pasBilIé >KaHPy pamaHa ¥
eyparerickaii sitapatypsl XX ct.» [8, c. 65].

Usmicki nitapatypasHayia Ynamsimip Ilamoymak (Vladimir PapouSek) y
apThIKyse «Svét jako zurnal v Capkové Vilce s mloky» [22] («CBer sk gacoric y
Yankapaii “BaitHe 3 canamanapami’») aJi3Hayae JbIHAMIYHACIL paMaHa «BaiiHa 3
canamanapami». Ha sAro aymky, yacta aHaili3 TBOpa 3acraeuua y BY3KIM
TiCTapbIYHBIM C3HCE, 0€3 yBari Ja pyxoMail CTpyKTyphl pamana. Y. I[lamoymak
3BsipTaenia ga aacienaBanns C. Hikonbckara 1 3ayBaxkae, mro mad [loBanapa —
raTa HE TOJIbKI Tepoi-MelIvaHiH, ajie 1 BOOpa3 YajlaBeKka, SKi CHaXbIBae
1H(papMaIBIo ca CBeTy-4acomicy i po0ilia axBspaii ratara nparpcy: «Pan Povondra
je konzument svéta, ktery se prostfednictvim naivniho symbolu dopravovana pocitu
spoluucasti na probihajicich procesech. Zastupuje — bez ohledu na své specifické
charakteristické znaky — konzumenta obecné: ¢lovéka, ktery pii daném stupni své
transformace a postupujiciho pfizpisobeni danym podminkam procita vzdy
ponékud opozdéné. Ukazuje se rovnéz, Ze historie se nekonstinuje prostfednictvim
imanentnich “velkych déjinnych udalosti”, ale Ze ty jsou vytvafeny zpétnou
reinterpretaci minulosti» [22, s. 605] («ITau IToBaHapa — CHaKbIBELL CBETY, SIKi IMpa3
HaiyHBI ciMBaJ Mepajae aadyBaHHE caya3ely ¥ CydacHBIX mparpcax. BH ysyase —
He3aJIeKHa aJ1 Ar0 CHENbI()IYHBIX XapaKTapbICTBIK — CIIAXKBIVIIA ¥ I3JIBIM: YallaBeKa,
Kl Ha JaA3eHbIM JTamne cBail TpaHcdapmallpli 1 MacTymoBaid afamnTanbli Jaa
JIaJI3€HBIX YMOY 3ayCENbI MPAYbIHACIA Ca CHAa3HEHHEM. Takcama rmaka3Baenma, mro
TICTOPHIS CKIIaIaetlia He 3 IMAHEHTHBIX “‘BSUTIKIX T1CTapBIYHBIX MAJ3€H ", a IITO STHBI
CTBaparolllla 3BAPOTHHIM IIE€PAACIHCABAHHEM MIHYJAra», nepakiao 3 uYsuickau i
pyckai mym i daneu mou — I1. /1.). Ynan3imip Ilanoymak agnocinp Kapana Yamska
Ja KIpYHKY MaJ3pHI3MY, 3TaJIBAlOYbl, IITO IMICBMEHHIK Y3JbIMac IMpPadIeMbl
noctmamapuizmy: «Capkova proza se tak jevi jako pohybliva struktura, jejiz zanrova
rozruznénost a vnitini pestrost je sjednocovana dynamickymi principy, které ji s
postupujicim ¢asem spiSe vyznamove oteviraji. Neni tedy jen konkrétnim obrazem
urcité doby a ¢asové omezenou satirou, ale dilem reflektujicim dlouhodobou krizi



soucasné civilizace a zaroven dilem, které z modemistickych pozic anticipuje, jak
formou, tak tématy, postmoderni problematiku» [22, s.606] («IIpo3a Yamska
naycrae sIK pyxomas CTPYKTypa, >KaHpaBas pasHacTaHaclb 1 YHyTpaHas
CTpakartaclpb sIKOi a0’ a1HOYBaella IbIHAMIUYHBIMI MIPBIHIBIIAMI, SIKiS 5Ie TaCTyIoBa
nambIpaoib. TaMy raTa He mpocTa KAaHKPAITHBI BOOpa3 m3yHara yacy 1 abMmexkaBaHast
Yy dace caTelpa, ajie TBOp, fKI aJIIOCTpPOYBae MNpalArNIbl KpbI3iC CydacHai
IBIBLTI3AIBI 1 ¥ TOM ’Ka 4ac TBOp, SKi 1 ma (opme, 1 ma TIMATHIIBI ansipdKBae
TIOCTMAJIPPHICIKIS TPA0JIEMBbI 3 MaA3PHICIIKAM Ma3iIbIi»).

TBop «BaiiHa 3 canamaHaapMi» HamicaHbl ¥ 4ac CyCcBeTHara Harpys>KaHHs 1
NOIIYKAaY CpOAKAYy BBDKBIBAHHS TMAacspoj BailHbl, TBalATy 1 pylHaBaHHA
TYMaHICTBIYHBIX KallITOYHacue. AyTap Hasipay 3a aOBocTpaHail aOcTtaHOYKall y
cBele 1 rpamaacTBe nacius npeixoay A. I'itnepa ga ymanel 1 pazymey npadiemy
pacnaycropkanHs Qambicukail 1a3anorii. Kapan Yamsk mrykay skanpaBblisi GOpMBI,
3 JamaMorai sIKiX MOJKHa IlakKasamb Hema3zOe)KHaclb IiababHall KaTacTpodbl.
Paman Kapana Yamoka «Baitna 3 camamasapami» ckiafaenia 3 Tpox kir («Andrias
Scheuchzeri», «Ila necsiusr meiBimizanei» (PO stupnich civilizace), «Baitna 3
canamanapami» (Valka s mloky)), skis cmanmydaromnb y cabe pO3HBIS KaHPHI i
KaHpaBblsl Mazabiikanpi. PasHacraifHacis jkaHpay TBOpa II€CHA 3Bsi3aHas ca
CTBUTICTBIKAM, SIKasi ¥ CBAIO Yapry crajydaeliiia 3 HapaTbiBaM, criocabam amoBeny.

[lepurast kHira TBOpa MaybIHACIIA ¥ KaHPBI MPBITOAHIIIKATA paMaHa: aapasy
V3HIKae «3arajka mpsIpoabl», ayTap KapblCTaellla SK3aTbIYHbIMI YIaCHBIMI iIMEHAMI,
HanpeIkIaa, Beicma Tana-Maca (Tana Masa), kamitan S1. Ban Tox (kapitan J. van
Toch), kapabens «Kannan-banaynar» (Kandong Bandoeng). Ha nmavatky mepimaii
IJIaBbl amoBeJ BsA3€LUA Ipa3 ycHpbIMaHHE KamiTaHa BaH Toxa, ane mnacid
nepaxoA3ilb Ja Yallblloy dKinaxa, sKisg 300Ky Ha3lparollb 3a A3€SHHAMI KalllTaHa.
TrIM caMbIM 3axO¥yBaelllla 3arajka 3ajiBy 3 yaplsami, siKis Ha3Hel pacnaycroa3sia
K callaMaHJIpbl. AcaOmiBaciio BeikapeicTaHHs Kapanam Yamskam npbeIroHilKara
XKaHpPy 3’ AYIsenia aro CrajiydsHHe 3 pIadiCThIYHBIM allicaHHeM. AJICIONb Y3HIKae
I'YMapbICTBIYHBI TIJIaH arioBeAy, ki adymoyiiBae pa3BilI€ 1HIIAra >kxaHpy. TakiMm
4pIHAM, y «BaiiHe 3 caamMaHIpami» IpbICYTHIYAIOIh HACTYITHBIS PHICH ABAaHTYPHAM
JiTapaTypbl (MPBITOJHIIIKAra pamaHa): JbIHAMIYHBI TAMI allaBsaHHS; CHOXAT
Oyayelia BakoJI TdyHara BellipabaBaHHs / 3°BbI ¥ 3arajkaBbIM MeECIbI (3arajka
3aJ1iBY); HA MOYHBIM y3pOYHI BBIKAPBICTOYBAIOIIIIA YK3ATHIYHBIS HA3BHI.

VY Tpousii 1 yanBEprail rmaBe kKamitaH BaH Tox cyctpakaenua 3 I'. X. bonasi
(G. H. Bondy), i menaBiTta ¥ ix pa3mMoBe TiIyMadblIia 3arajka 3ajiiBy. [IpeiromHinki
pamaH HaObIBae phICHI HAaBYKOBa-(haHTaCThIYHAra pamana: 3’gyJsiella TrinoTd3a
(MacTalkae JamylIusHHE) HAKOHT MardybiMacled calaMaHapay y 3acBacHHI
YaJlaBeyblX HaBBIKAy, IITO Ja3Bajsie pasBillllé HaBYKOBa-(haHTAaCThIYHAra XKaHpY.
Prichl mphIroHilKara >kaHpy NacTylmoBa 3HIKAIOLb— y pamMaHe IMepacTarollb
¢irypaBanp kamiTaH BaH Tox 1 I'. X. BoH/I31, 32 BBIKJIIOUSHHEM aCOOHBIX 3rajaK 1
smizoaay. CThUIICTBIKA paMaHa 3aJ1eXbllb aJ] Taro, XTo BsJ3€ aloBe/l, a HACTYIHbISA
IJIaBbl 3BA3BAIOIIIA THIM, IITO IMAKa3BaIOLb CYTHIKHEHHI YaJlaBelTBa 3 callaMaHApami
¥ Mexax 3sMHOra Iapa, a He acoOHara 3aiiBy. Y TBOPHI HsIMa CKPa3HBIX I'eposy
(akpams mana IloBangpa (pan Povondra)), am3iHbl CKpa3HBI CHOXKIT — IPaIdC
pasBinis cajgamanapay / wamaBenTBa. ['3ThI mpamdc Iepajaciiia mpas ayTapcki



amoBe/l, CThUII3AIBII0 HABYKOBBIX apThIKYyJay, Ta3€THBIX arisaay, JakyMeHTay 1 T.]1.
Dmi3aApdHBI Tepoi podsIa amaBsaNbHIKaMi, Mpa3 MpbI3MY fAKIX Ha3ipaera
mparpc nepayTBap HHAY y cBere. Cteumizaneisi — 1. JliTapaTypHBI CTHUTICTHIYHBI
npbIEM HayMBICHAHM IMITALIbIS XapaKT3pHBIX acabiiBaclel 4yKoi MOYHall MaHEphl
JUTS TACSITHEHHS TIPYHAK MacTankail MaTel [7, ¢. 1029].

[Ta xon3e TBOpa agObIBaellla MalIbIPIHHE HaBYKOBa-(paHTAaCThIYHATA TIAHA,
AK1 crajxydaera 3 KaMmiuHbpIM. [9Ta HeaOXomHa &Jisi CTBApIHHS CaThIphIYHAN
Metadapel. Axkpamsi HaBykoBail rimota3bl, Kapsn Yamdk BbIKapbICTOYBae
CTBUTI3aIBII0 HaBYKOBBIX ¢opMmay amoBemy. Hampwiknazn, Oomplnas 4acTka TIaBbl
«Andrias Scheuchzeri» Hamicana ¥ ¢opme crpaBas3avbl 1ma SKCIEBIIbI, Y TJIaBe
«[Tpa yanasekasimaapay» (O lidogeStérkach) mpeicyTHiuae yacTka CThLTI3albli
HABYKOBa-TAIMyJIIpHAra raseTHara apThiKyla, y SKIM 3axoyBaellla apXaiuyHbl
npasariic i cactapaibis kaneTpykibii: «W gednéch cizjch nowinach se docjtame, ze
gisty kapitan (welitel) englické wale¢né lodi, wratiwse se z dalekych zemj, podal
zprawu o podiwnych plazech, gezto nasel na gednom malém ostrawku w mofi
Australském. Na tomto ostrowe gest totiz gezero se slanau wodau, awsak s morem
nesauwisegjcj, gakoz i welmi swjzeln¢ pijstupné, kdez onen kapitan a lodnj felcar
sob¢ odpocjwali» [12, s. 100] (mepakian He magaeria, 60 r3ThI YPbIBaK — IMIiTaIbIsA
CTapaXbITHAUAIICKAal MOBBI, acaOiiBacIsiMl SIKOW 3’syidenia Y>KbIBaHHE JIITapbl
«W», apxaigdHbix mapdem -jch, -j, -au, -gjcj i Jekcem gisty, gezto, gednom, gest,
gezero, swjyeln¢). Kapan UYamdk BbIKapbICTOYBac JJIs Ppa3Billlli HaBYKOBa-
(daHTacThIUHAra IJIaHa SK CalpayaHbIs HABYKOBBIS (DaKThl (HANPBIKIa/, ICHABAHHE
cajaMaHJip SK BiJy; JaciielaBaHHE Erana Sxaba [ritxppa, HaByKOyIA, SKi
Hanpayay icHaBay; y O0i0misarpadiunbiM crice ¥ riiaBe «lla JiecBilbl [bIBiTI3aIbII»
ayTap 3rajBae ICHYIOUbIX aco0 pO3HBIX pojay A3eHHacIli, ajie¢ MphIIicBae 1M
BBIYMaHbI KHIr), Tak 1 BbIIyMaHbls (abamiparoybicds Ha (akT i1CHaBaHHS
caamanap Yamdk gagymBae iX pasBilii€), sKis ManBspikae po3HbIMi (opmami
anoBeAy. TakiM YbIHaM CIIiparolllla MEXbI aMDK Mpayaail 1 BEIAYMKAld y TBOPBHIL.
Pamany ¥maciiiBbisi HACTYIHBIS PHICKI HABYKOBal (paHTACTHIKI: CIOKAT pa3BiBaelila
MaBoJyIe MacTalkara JamylrddHHS ayTapa, CTBapaellla IHIas BeparojHas
payaicHacCIlb, MICBMEHHIKAM Jacieayelia KbIII¢ TpaMajcTBa 1 yajaBeka ¥
CHATY4Y2HHI 3 HABYKOBA-TIXHIYHBIM Pa3BIIIIEM.

VY KaHIIBI nepiiai KHiri BoOpa3 cajaMaHapay neparBapaeiiiia y caThIpPhIYHYIO
metadapy. Jlirapatypasnayua Cspreil HikonbCki BbIA3sUIsiEe HEKaIbKl ThINAY
cymnacTayJIeHHsY, Ha sSKiX TPYHTYeIIlla caTeIpbIuHas MeTadapa:

1) nepaiimaHHe cajaMaHpami JIF0A3€il K Haroaa Jyisl BBICMEWBaHHS 3araHay
yajaBeka 1 rpaMasiCTBa;

2) nmepailmMaHHE JIIOJA3bMI  cajaMaHapay SK AacHOBa  CaAThIPbIYHAM
XapaKTapbICTHIKI (acabJiiiBa 1aTbIYHA HOpaBay 1 HOpMay MaBOJI31H);

3) aObIXO/PKaHHE JIOJ3€M 3 calaMmaHapaMi sSK YCKOCHAe aJJIloCTpaBaHHE
¥3aemMaaHOCIH MaMik camimi Jiroa3bmi [11].

VY anomHs# r1aBe meplia KHIr 1 madatKy Jpyrod KHIrl caTbhIpbluHAs
MeTadapa «Ioa31 — calaMaHIPbI» Mepaxoa3ils y rpaMajacki / calblisuIbHBI TUIAH.
MarubsiMaciib Jaji3eHail catbipblyHail MeTadapbl adymMoyieHas ThIM, IITO BOOpa3
cajamMaHjipay aMOiBaJCHTHBI: Y 1M CHaJyyaroIllla PhICH 1 YajaBeKa, 1 >KbIBEIBI.



AcnoBaii rmaBel  «Salamander-Syndicate» 3’synsgennia mpaTakosl  CXOIy
aKIpITHEPAY. AKUBISIHEPBI CTABALNA 1a CAIAMAHAPAY TO SK Ja JKBIBEN, TO K 1A
JHOJ3€H. DKCIUTyaTallplsl CalaMaHpay dajaBeKaM payHa3HayHas HKCIUTyaTarbli
yajaBeKa yajaaBeKaM.

HasBa mpyroi#i kHiri cymamae 3 Ha3Bail se acHOYHail TiaBbl, «Ila mecBirb
niBiTizare» (Po stupnich civilizace). YV nagzaranoyky 3araass nasHadanas Gpopma
amoBey — rICTOPBIA cajamMaHApay. AToBe] IsImep Bsa3eIia He aja acoobl ayTapa, a
aJl PO3HBIX Teposy, Mpa3 SAKiX ycrnpbiMarolia naaszei. @opmail HamicaHHs Apyrou
KHIT1 MOYKHa Ha3Ballb ricTapblyHae 3¢3, Y SKIM Maelllla BsuliKas KOJIbKacIlb ra3eTHBIX
apThIKyJay, ariasaay, iMiTalblil HABYKOBAara >kxaHpy, UTFOCTpalbIi 1, IITO XapaKT3pHa
JUIsL TiCTapbluHara >kaHpy, Oi0Omisirpadisi HaBykoBail miTapatypbl. Y kHize «lla
JIECBILIBI LBIBLII3ALBI» TaJOYHBIM pOOINIA IpamMaJcKa-TICTApbIUHbI IpaldC; Ma
KaHKpATHA amicaHbIX (pakTax pa3Billllsd cajamMaHpay y IIThIM Ipaldce 3pa3ymena,
IITO MEHAaBITa YajaBeK BYUBIIb CAJIaMaHIpay .

Y ndpyroii KHi3e pamaHa mMalibIpaelliia TpaTICKaBacilb, I3SIKYIOYBl SKOU
CTBapaelia iHmas padaicHaciib. SlHa ma cyTHacii He 3’sysenia BpiyManan, 60
1CHaBaHHE I'ITail pIvaiCHACII 3aKaHaMepHae JJIsl CICTAMBI aJIHOCIH, Tady/1aBaHail Ha
rBajie. Y 4acTipl, HamicaHail y dopme raniéBara OrosersHto, Kapsn Yamsk
cTBapae s canamanapay apminanoriro (Leading, Heavy, Team, Odd Jobs, Trash,
Spawn), skas pasa3sisie iX Ha TPYIbl  MABOJIC XapaKTapbICThIK. [ '3ThIs
XapaKTapbICTHIKI 3BbIUAHA HaJIeXkKallb J1a alliCaHHs JKbIBEI, paboy a00 aphIllITaHTAY:
«Trash neboli brak (povl, odpadky) jsou ménécenni, slabi nebo télesn€ vadni Mloci,
ktefi se neprodavaji jednotlivé ani v ur€itych partiich, nybrz hromadné na vahu,
obyCejné¢ po celych desitkach tun; kilogram Zivé vahy stoji dnes sedm az deset
centiki» [12, s.138] («Trash, a6o Opak (cmemme, aaKiael),— TI3Ta
HelayHaBapTacHbIs, cJa0blsl canaMmaHapbl ad0 1HBAMiABI, SKIS Mpajarolua He
1maacoOKy Il TIYHBIMI MapThISAMi, a ONTaM, 3BbIYAMHA IDJIBIMI A3SICATKaMi TOH.
Kinarpam >xbIBO Bari CEHHS KallTye aj CsIMi Ja J3ecsAlli mPHTay»). TakiM ublHaM,
ayTap cnanxydae YsSyJaeHH1 IIpa po3HbIs chepsl, IITO Y3MaIlHsIe rpaTICKaBallb.

AJIlHa 3 caMbIX TaJOYHBIX DM JPYrod KHIr1 3akiroyaeliia y TbIM, IITO
MEHaBITa yajlaBelTBa HaBy4blja cajlaMaHApay >KopcTKacii 1 Osi3mitacHacti. Csapon
ra3eTHBIX JKaHpay, sKis BbIKapbicToyBae Kapan Yamsk, npbicyTHIYae anbITAHHE Ha
™My «Li €cup y camamanapay aymia?». Breika3zBanHe, SKiM ChapMysIBaHbI
nakiansel aakas, Kapsn Yansk npeimicBae bepuapay lloy: «Rozhodné nemaji dusi.
V tom se shoduji s ¢lovékem.Vas G. B. Shaw» [12, s. 152] («be3ymoyHa, y iX HIMa
Oymbl. Y TOTBIM SHBI ManoOHbIs jga vanaBeka. Bamr k. b. lloy»). ¥V raTeiM
BBIKa3BaHHI a0’ siTHOYBACIIIA MAMSPITHSS TPaTICKABACIIh 1 caThIpbIuHas MeTadapa.
BoikappicTanHe  JKypHaJiCI[Kara amnbITaHHS IMITye MacaBae TpaMajcKae
MEpKaBaHHE.

VY tpousii kuize «Baitna 3 cagamanapami» (Valka s mloky) amosen Bsasenma
azn imeH1 aytapa. C. Hikoabcki XxapakTapbl3ye KaHp arfoIIHsSIN KHIT SK TMaJiThIYHbI
namdeT 1 agHadacoBa (itacodcki Tparika-ipaHidyHbI rpaTtdck. Bapra ag3Haubllb,
mMTO ¥ KaHTAKCIE CydacHail TiCTOphbIl HAMOOJBII IIKaBa pa3risiaalb 3aKIYHYIO
KHIry siIK Qiaacodcki rpardck. IIpblHATa Ji4bilb, ITO TPaTICK HE 3’syisenta
CaMacCTONHBIM JKaHpaM, — I3Ta BiJl yMOYHa (paHTacThIuHAl BOOpa3Hacli. Y TBOPHI



«BailiHa 3 camamanzgpami» rpaTdck HaObIBae NallblpaHae 3HAYPHHE, TaMy MOXHA
a/I3HAubIIb TPATACKABhI CKJIAaIHIK. [ 3Ta Aa3Baisie axapakTapbl3aBallb >KaHp TBOPA SIK
¢inacodeki rpatdack. Y cydacHail JiTapaTypbl ICHYE MpPBIKJIAJ paMaHa-TpaTicKy,
«[Tacé€nak kenTaypay» (1992) A. Kima.

lamoynas mymka Tpausid KHIT1 1 paMaHa ¥ I3JIBIM — BaliHa JIIOA3€H Cympalb
moazedt. Ha mauatky tpousit kHiri Kapsn Yamsk amicBae ¥30poeHbIsI CYyTHIKHEHHI
caJlaMaHapay 3 JI0A3bMI ¥ PO3HBIX KpONKax cBeTy. BaifiHa camamanapay cympaib
JIOJI3eM  Aa3Baiisie MeEpaiicill Ja PAcKpPBIII CyMspIYHAcHeld MaMiX JIH0A3bMi,
rajoyHaii aymki TBopa. BoOpa3 IlpaBaapipa-Canmamanapa (Chief Salamander)
rpaTd3cKHa-ciMBaliyHbl, €H yBacaOisie MeTadapy «I0J31— cajamMaHApbI».
[IpaBaapip-Canamanap — rata yajiaBek, skl y3HadajibBae arpaiciio cajamMaHapay,
aJnaBeJHa BsAJ3€llla BaliHa Jroja3ed cympaup Joaseid, a IlpaBaasip pooOira
yajgaBekaM-canaMmanapaii. TakiM ubiHam, it «BaifHbl 3 camaMaHApami» SK s
dimacodckara rpaTdCKy XapaKTIPHBI CHATyddHHE PO3HBIX BOOpPA3HBIX IUIAHAY,
BBIKDBIIIIE CyTHACIl IPYVHAW 3araHHail 3’sBbI, HaJ3BbIYaiiHae aOBacTpPIHHE
CYIISIP3YHACLIEH.

C. Hikonmbcki  cupspmkae, 1mro paman Kapsna UYamdka «Baiina 3
cajamMaHapamMi» ¥ aryJbHBIM TUIaHE MOKHA aJIHECI Jia JKaHpy YTorii. AJTHaK 17195
pamMaHa 1 3MECT MaHsIIIS «YTOMIs» CYNPalbIETIIbIs: «YTOMIs — JiTapaTypHbI KaHp,
y aCHOBE SIKOTa — BBIAYJICHHE HICHAra ijpaibHara rpamMazactsa» [4, c. 1117]. Kapan
Yansk rpatsckaBa mnepajae HelpaabHYI0 pIvyaiCHACIh J3€sl Taro, kad rnakasailb,
IITO TPamMaJICTBa I'BAITY 1 BallHbI HE MOa ObIIb yTOMIsIi. Y npaaMoBe na «BaitHbl
3 canamanapami» aytap mima: «Neni to utopie, nybrz dneSek. Neni to spekulace o
¢emsi budoucim, nybrz zrcadleni toho, co jest a prostied ¢eho Zijeme. (...) Psal jsem
své Mloky, protoze jsem myslel na lidi» [13] («['sta He yTomis, a cydacHacip. I'3Ta
HE pa3Bari npa ajiajieHyro OyaydblHIO, a aJJTIOCTPaBaHHE Cy4acHACIl, y SKOW MbI
XbIBEM. (...) S micay mpa canamanzpay, 60 aymay mpa yroa3ei»). TakiM gblHaM,
*aHp «BalHbI 3 canamaHApaMi» MOKHA aKpACIILb SIK aHTBIYTOM110: « AHTBIYTOMIS —
Mapo/Iblsd Ha KaHpP YTOIi aap00 Ha YTamiyHyrO 1J1910; Majgo0Ha Ja caThIpbl, MOXKa
HaJaBallb cBoeacaliBacilb CaMbIM pa3HACTAHBIM JKaHpaM: paMaHy, ma’3me, 1’ ece,
anaBsiganHio» [3, c.38]. bemapyckas mitaparypasnayua Ipeia Illabnoyckas
aJ3Hadae peIChl aHTBIYTOMIl ¥ TBOphl Kapama Yamdka: «Y pamane, mayTopbiM,
BBIKApBICTaHBl CTPYKTYPHl aHTHIyTOMIl 1 (imacodckara pamaHa-mPBITUBI, IS
azHauy’HHA kaHpy «Baiinel 3 camamanapami» C. B. Hikonbcki ¥kbIBae TIpMiH
“paman >xaHpaBara CiHTI3y » [8, c. 65]. XapaKTIpHBIMI pbicaMi, A3SKYIOYbI SKiM
TBOpP MOXXHA Ha3Ballb paMaHaM-aHTBIYTOMISH, 3’SYJAIOLIA: JBaiCTacllb CBETY,
reposy 1 croxkaTa (y «BaifHe 3 canamaHapamMi» iCHye CBET JIFO/3€H 1 calamaHapay;
a/MaBe/IHbIsl Tepol; CIOKAT pasBiBaclllla MaBOJJIE CYIpalbIacTayJICHHS CBETY
O3 1 cajlamaHnpay), y TBOPHI TPBICYTHIYAae BBHIMpPAa0aBaHHE MACs SIKOTA
3mapaeriia katactpoda (BeinmpadaBaHHe JIFOA3EH Ha YajlaBeuHAcCIlhb 1 KaTacTpadiuHae
3HIIIYYHHE T'YMaHICThIYHAN MapaJii), y TBOPhI IaKa3Barollla HACTYICTBbI TAaHABAHHS
Machl 1 a0eclPHbBAHHS aco0bl, rpP0aBaHHE KYJbTYPHBIM 1 MapajibHbIM Pa3BIIIIEM
HA KapbICUb MAaT3PbIUIbHBIX KAIITOYHACIIEH.

JKanp «BaliHbI 3 cajamaHApaMi» MOXHa BBI3HAYBIIH 1 IK paMaH-TIPBITaBeCIlb,
00 ayTap y iHImacka3zaibHail ¢opme (BoOpa3 calamaHapay) Hamaraemia 3padilb



nansipaakanne yanasenTBy. [Ipa3 ¢popmy manmaposkHaii HaTaTKi BbIKa3Baellia 1195
nayTapalbHacIll TICTOPHIl 1 TaMbLJIaK, a acoHCaBaHH sKixX iMkHera Kapan Yamak:
«Tu partii jsem prohral. Pfipadalo mi najednou, Ze kazdy tah na Sachovnici je stary
a byl uz kdysi nékym hran. Snad i nase d¢jiny uz byly kdysi hrany, a my tahame své
figurky stejnymi tahy k stejnym porazkam jako kdysi» [12, s. 144] (« Tyt napTbito
a mpaifrpay. MHe pantaMm 31aj0cs, IITO OOJIbLI HE ICHYE Xa/J0y Ha IIaxMaTHail
JIOTIIIBI, OBIIIIAaM YyC€ XaJbl Y>KO Hekam ObUIl 3po0sieHbIss. MardeiMa, 1 Haria
TiCTOpPBIS Y0 OblIa aIHOWYBI pa3bIrpaHas, a Mbl pyxaeM QIrypki ThIMi 5K Xagami Jia
TBIX CaMbIX Mapasay, sk Hekani»). TBop «Balina 3 cajamanapami» — rata paMaH-
IpbITIaBecib, 00 €H 3aCHOYBaeIla Ha TaKiM THINIE MacTalkara abaryjabHEHHS, SK
npeinaBecieBacip. s pamana Kapsna Yamdka XxapakTdpHas MarictpaibHas
dinacodcekas 171951, SKOM MajnapaakoyBarolia ycs MacTalkas CTpyKTypa TIKCTy. Y
TBOPBI MPBICYTHIYAE APYT1 IHIIACKA3aIbHBI IJIaH, A35KYIOUbl IKOMY YBacaOisenua
aytapckas ¢inacodcka i1as.

Y kaHIBI TPALISH KHIT 3HOY 3’ siynsernia repoit nan [loBanapa, aa3iHbl CKpa3HbI
repoil y pamase, siki 3BSi3Ba€ CTPYKTYpHbIA yacTki TBopa. [Ipa3 sro yecnpsiManHe
CBeTy yBacabJisera Ma3/Ib MBICIICHHS 3BbIYaiiHara MeII4aHiHa, sSKi )KbIBE ¥ CBaIM
MikpacBelle. EH KbIBe Ma HPHIHIBINE «ITAa MsHE He JATBIUBILIIA» Ja MOMAHTY,
NaKyJib He Y0aublllb cajlaMaHIpy mooday 3 caboit: «Zvykne si ¢lovek, co délat. U nas
to neni, tak co; jen kdyby nebyla takova drahota! Napiiklad co dnes chtéji za to
kafe — Pravda, ona Brazilie uz taky zmizela ve vinach» [12, s. 250]. («3BbIkHemIA
Ja ycaro yajaaBek, IITo K padiik. ['9Ta s He ¥ Hac, IbIK 1 JaaHa. Bock TosbKi O HE
ObL10 Tak gopara! Hampeikiaza, KoJIbKi 3apa3 X04ylb 3a Ty KaBy... Bagoma, cama
Bpasinis yrxo 3HiKIa naj Banoi»). [Tan [ToBanapa 3’syaseriia MepIibiM CBEIKaM,
K1 3ayBaxkae canamanapy ¥ 1sHTpsI [Ipari ¥ Birase. [lepiast paakupist repost — icui
nagomy. Jla raTara camamaHapbl TAcTyloBa 3MsHIIAm mpactop aomaly (1 ¥
KaHKPAITHBIM, 1 ¥ aOCTpakTHBIM C3HCE), 3abiparoubl npactopy Yy moazeit. I[lan
[ToBanapa pasymee, IITO CympalbCTasih cajlaMaHIpaM HE aTpbhIMaelllla HaBat
noma: «Pujdeme domd. To je konec» [12, s. 253] («Xamzem gamomy. ['aTa kaHem»).

[ToBanapa He 3ayBakac 3aKaHaAMEpHACIICHM, SKIS TPBIBAJI Ja CYCBETHaH
Tpareipli, TaMy JIiYbIL YCIO BiHy cBaéil: «,,TO ja, to j4,” Septa stary pan. (...)
-Kdybych tehdy nebyl pustil toho kapitana k panu Bondymu, tak by se tohle vSechno
nestalo...”» [12, s. 254] («*I'sta s1, ycé rata s, — monya crapsl. — [Ipocra Benaid,
IITO TATA s Ba yciMm BiHaBaThl. Kami O s Tafel HEe MycIiy KamiTaHa ja mana boumsi,
Higora 0 raTara He 37apbutacs’ »).

Paman «Baifna 3 camamaspami» mMae SIII0T (amomIHss T1aBa TPIISA KHIT1),
K1 Mag3sisie TyMKI ayTapa Ha JBa rajachl. 3 agHaro OOKy rydvallb IMpanaHoBHI Ma
pammHHI JIECY YalaBeITBa, a 3 1HImara 00Ky TIThIsI IPAMaHOBHl Y3BaKBatoIa. Y
aroOUTHSAN KHI3€ MPBICYTHIYAIONb CYNpAIBIETIIblsi Ma CBalM C3HCE riiaBbl «Bombg
Memoapr minra csoit tpya» (Wolf Meynert piSe své dilo) i «Ikc nmepacueparae» (X
varuje). Ilepmbr mamdieT HakipaBaHbl CyIpailb 4YallaBelTBa, a APYTi — Cynpailb
cajamMaHjpay, a3eis a0apoHbl dYajaBeyHacli. Y OOUIOTY aJ3iH 3 Trajacoy
anaBsianbHIKa-ayTapa ciusspkae: «DeElal jsem, co jsem mohl; varoval jsem lidi
véas; ten X, to jsem byl ¢astecné ja» [12, s.257] («5 pabiy yc€, mrto mor: s
CBOCUACOBA MAaIsAP3I31y JIIOJ3eH, TOW cambl IKC — raTa k 300JbInara ObIy s1»).



[Tepacusiporait Kapana Yamoka 3’synsenia He ToabKi TaBa «Ikc mepacieparae,
aJie 1 pamaH «BaifHa 3 camamanapami» rankam: «,,Nesmysl,“ ozval se syn drsné. ,, To
si ani neberte do hlavy, tati. To udé¢lali vSichni lidé. To ud¢laly staty, to udélal
kapital — Vsichni chtéli mit téch Mlokt co nejvic. VSichni na nich chtéli vydélat. My
jsme jim taky posilali zbrané¢ a kdeco — My vSichni za to mizeme*» [12, s. 255]
(«*JIyxTa, — pa3ka a3Baycs cbiH. — He Osippilie raTa j1a rajasbl, TaTa. Yce JIHOI31
BiHaBaThIsA. BiHaBaThIsg M3sp:KaBbl, BIHABATHI KaImiTal... Yce Xaleial Melb sSIK Mara
Oo0JIbIII cajaMaHjipay. Y ce Xallesl HaxbIlia Ha iX. MBI Takcama J1achliaii iM 30poto
1 yesutskae iHmae. Mul yce ¥ rIThIM BIHABATBIST »).

TakiM 4ublHaM, KaHpaBas cicTdoMa pamaHa «BaitHa 3 camamangpami» ysyise
caboii CIHT?3 MacTallKiX kaHpay 1 hopmay aroBe1y: MPHITOIHIIKI paMaH, HABYKOBa-
dbaHTacThIiuHbl pamaH, namduier, Qimacodcki TpaTdICK, Ta3eTHBIS aAPTHIKYIIH,
HABYKOBBISI apTHIKYJIbl, T1CTAPBIYHAE ACI, MIPATAKOJ CXOY aKIIbIIHEPaAY, raHJIEBbI
OIOJICTIHB, )KYPHATICIIKAe albITAaHHE. AKpaMs Taro, )KaHp TBOpa MOKHA BHI3HAYBIITh
K paMaH-aHTBIYTOMIIO0 1 paMaH-TpbinaBecib. CaThIppluyHas MeTadapa «Iroa3i—
caJlaMaHJpbI» 1 XaHpaBas CICTAIMa TBOpa 3’ AYJISAIOIIA Y3aeMa3BsI3aHbIMI, A35SKYIOUbI
X pasBimo pamaH «BaitHa 3 camamanzgpami» HaObIBae >KaHpaBa-CTHUIEBYIO
cBoeacaOJIiBacIb.
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